
Packaged Air Conditioners
Indoor unit
PKA-M·HA
PKA-M·HAL
PCA-M·KA

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro della 
stessa.

BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme 
gründlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du 
climatiseur.

OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de 
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
garantizar un uso seguro y correcto.

MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a 
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL
Läs denna driftsmanual noga för säkert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen används.

Français

Deutsch

English

Nederlands

Español

Italiano

Português

Dansk

Svenska

dikkatle okuyunuz.

BRUKSANVISNING
Vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

Türkçe

Norsk

Polski

PER L’UTENTE

VOOR DE GEBRUIKER

PARA EL USUARIO

FÜR BENUTZER

POUR L’UTILISATEUR

FÖR ANVÄNDAREN

TIL BRUGER

PARA O UTILIZADOR

FOR BRUKER

FOR USER
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Dit product van MITSUBISHI ELECTRIC is gemaakt van kwalitatief hoogwaardige materialen en componenten die gerecycled of hergebruikt 
kunnen worden. Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen en accu’s gescheiden van het 
huishoudelijk afval moeten worden ingezameld. Een chemisch symbool onder het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak (Fig. 1) wijst 
erop dat de batterij of accu een hogere concentratie van een zwaar metaal bevat.
Dit wordt als volgt aangeduid: Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lood (0,004%)
In de Europese Unie worden afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen en accu’s gescheiden ingezameld.
Levert u deze apparatuur en batterijen en accu’s daarom op de gevraagde wijze in bij uw plaatselijke recyclagepark of inzamelingspunt.
Help ons het milieu waarin wij leven te beschermen!Fig. 1

 Waarschuwing:  : Geeft een onderdeel aan dat geaard moet worden.

(Brandgevaar)

Dit symbool geldt alleen voor het koelmiddel R32. Het type koelmiddel is te vinden op het typeplaatje van de buitenunit.
Als het type koelmiddel R32 is, gebruikt dit apparaat een ontvlambaar koelmiddel.
Als er koelmiddel lekt en dit in contact komt met vuur of een warmtebron, ontstaat er een schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

Lees de BEDIENINGSHANDLEIDING zorgvuldig vóór ingebruikname.

Onderhoudsmonteurs zijn verplicht om de BEDIENINGSHANDLEIDING en de INSTALLATIEHANDLEIDING zorgvuldig te lezen vóór ingebruikname.

Raadpleeg voor meer informatie de BEDIENINGSHANDLEIDING, de INSTALLATIEHANDLEIDING en dergelijke.
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 Binnenunit 

PKA-M·HA(L) PCA-M·KA 

Ventilatorsnelheid 3 snelheden + Auto 4 snelheden + Auto
Klep Auto, zwenkend Auto, zwenkend
Louver Handmatig Handmatig
Filter Normaal Met lange levensduur

100 uur 2.500 uur
Instelling van modelnr. van draadloze afstandsbediening 002 001

Luchtuitlaat Klep

Luchtinlaat

Lamellen

·
Voor wandmontage

Filter

Hangend aan plafond

Luchtuitlaat

Filter
(Binnenkant van
 de luchtinlaat)

Luchtinlaat

Lamellen

Klep

1. Veiligheidsvoorschriften

 
- Raadpleeg de zaak waar u het apparaat gekocht heeft indien u zich van het 

apparaat wilt ontdoen. 
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Functietoetsen

-
gegeven.

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Functiegids

Drukken als u de binnenunit in- of uit wilt schakelen (AAN/UIT).

Druk als u de instelling wilt opslaan.

Druk als u naar het vorige scherm wil terugkeren.

Druk als u het Hoofdmenu op het scherm wilt brengen.

De bedieningsinstellingen zullen verschijnen.
Wanneer de achtergrondverlichting uit is, kunt u deze inschakelen door 
op een willekeurige toets te drukken en de verlichting zal, afhankelijk van 
het scherm, een bepaalde tijd blijven branden.

Wanneer de achtergrondverlichting uit is, kunt u deze inschakelen door 
een willekeurige toets in te drukken, maar dan wordt de functie van die 
toets niet uitgevoerd. (met uitzondering van de [AAN/UIT] -toets)

Dit lampje brandt groen zolang de unit werkt. Het knippert wanneer de 
afstandsbediening opstart of wanneer er iets niet in orde is.

Hoofddisplay: Druk als u de werking wilt wijzigen stand.
Hoofdmenu: Druk als u de cursor omlaag wilt verplaatsen.

Hoofddisplay: Druk als u de temperatuur wilt verlagen.
Hoofdmenu: Druk als u de cursor omhoog wilt verplaatsen.

Hoofddisplay: Druk als u de temperatuur wilt verhogen.
Hoofdmenu: Druk als u terug wilt gaan naar de vorige pagina.

Hoofddisplay: Druk als u de ventilatorsnelheid wilt wijzigen.
Hoofdmenu: Druk als u naar de volgende pagina wilt gaan.
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Het hoofddisplay kan worden weergegeven in twee verschillende standen: “Full” (Volledig) en “Basic” (Eenvoudig). De instelling af/fabriek is “Full” (Vol-
ledig). U kunt overschakelen naar de stand “Basic” (Eenvoudig) door de instelling te wijzigen in het Hoofddisplay. (Raadpleeg de bedieningshandleiding 
die met de afstandsbediening is meegeleverd.)

 
De bedieningsstand van de binnenunit verschijnt hier.

De vooraf ingestelde temperatuur verschijnt hier.

De actuele tijd verschijnt hier.

De instelling van de ventilatorsnelheid verschijnt hier.

Functies van de bijbehorende toetsen verschijnen hier.

 
Verschijnt wanneer de units centraal in- en uitgeschakeld worden (AAN/UIT).

 
Verschijnt wanneer de bedieningsstand centraal wordt geregeld.

 
Verschijnt wanneer de vooraf ingestelde temperatuur centraal wordt 
geregeld.

 

 

 
De actuele kamertemperatuur verschijnt hier.

 
Verschijnt wanneer de toetsen zijn vergrendeld.

<Volledige stand>
* Alle pictogrammen worden weergegeven ter verklaring.

<Eenvoudige stand>

 
Verschijnt wanneer de “On/Off-timer”, “Night setback”, of functie “Auto-off” 
timer is ingeschakeld.

 verschijnt wanneer de timer uitgeschakeld is door het gecentrali-
seerde controlesysteem.

 
Verschijnt wanneer de Week-timer is ingeschakeld.

 
Verschijnt wanneer de units werken in de energiezuinige stand. (Zal niet 
verschijnen op bepaalde modellen van binnenunits)

 
Verschijnt zolang de buitenunits werken in de stille stand.

 
Verschijnt wanneer de ingebouwde thermistor op de afstandsbediening 
is ingeschakeld voor het bewaken van de kamertemperatuur ( ).

 verschijnt wanneer thermistor op de binnenunit is ingeschakeld 
voor het bewaken van de kamertemperatuur.

 
Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D 
i-see Sensor.

 
Duidt de waaierinstelling aan.

 
Duidt de jaloezie-instelling aan.

 
Duidt de ventilatie-instelling aan.

 
Verschijnt wanneer het bereik van de vooraf ingestelde temperatuur 
wordt beperkt.

De meeste instellingen (met uitzondering van ON/OFF, stand, ventilatorsnelheid, temperatuur) kun-
nen worden uitgevoerd vanaf het Menu-scherm. (Raadpleeg de bedieningshandleiding die met de 
afstandsbediening is meegeleverd.)

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.
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·

* Om ze uit te kunnen leggen worden alle 
items die in het display verschijnen getoond.

* Als reset wordt ingedrukt worden alle items 
getoond.

Zendsymbool

Timersymbool
Display van de afstandsbediening

Knop ON/OFF

Knoppen voor instellen temperatuur

Knop Ventilatorsnelheid (Wijzigt de ventilatorsnelheid)

Knop Luchtstroom (Wijzigt de op- en neer-
waartse beweging van de luchtstroom)

Knop Mode (Wijzigt de bedrijfsstand)

Knop Check

Knop Test Run

Zendgedeelte

Bedrijfsgebieden

Knop Timer OFF

Knop Timer On

Uren-toets

Minuten-toets

Knop voor instellen tijd (Voor 
het instellen van de tijd)

Knop Uitblaasrooster (Wijzigt de lucht-
stroomrichting links en rechts)

Reset-toets

 Indien u de draadloze afstandsbediening gebruikt, dient u deze in de richting te houden van de 
ontvanger op het binnenapparaat.

 Als u de afstandsbediening bedient binnen ongeveer twee minuten nadat het binnenapparaat op 
de voeding is aangesloten, laat het binnenapparaat mogelijk 2 keer een piepsignaal horen ten 
teken dat het apparaat de initiële automatische controle aan het uitvoeren is. 

 Het binnenapparaat laat een piepsignaal horen om te bevestigen dat het uitgezonden signaal 
van de afstandsbediening is ontvangen. De signalen kunnen tot ongeveer 7 meter in een rechte 
lijn van het binnenapparaat worden ontvangen, binnen 45° links en rechts van het apparaat. 
Fluorescerende lampen en sterke verlichting kunnen het vermogen van het binnenapparaat om 
signalen te ontvangen echter verminderen. 

 Als het bedrijfslampje bij de ontvanger op het binnenapparaat knippert, moet het apparaat wor-
den nagezien. Neem voor onderhoud contact op met uw leverancier. 

 Wees voorzichtig met de afstandsbediening! Laat hem niet vallen en stel hem niet bloot aan 
harde schokken. Laat de afstandsbediening ook niet nat worden en laat hem ook niet in ruimtes 
met een hoog vochtigheidsgehalte. 

 Om te voorkomen dat de afstandsbediening kwijt raakt, kunt u de houder die bij de afstandsbe-
diening wordt meegeleverd aan een wand monteren en de afstandsbediening hier na gebruik 
steeds in terug plaatsen.

 Buitenunit 

1
2

3

1.  Verwijder de bovenste kap, breng twee AAA-
    batterijen aan en breng de bovenste kap weer
    aan. 

2. Druk op reset. 

Twee AAA-batterijen 
Breng eerst de nega-
tieve pool (–) van de
batterijen in de houder. 
Plaats de batterijen in 
de juiste richting (+, –)!

Gebruik een voorwerp 
met een smalle punt om 
op reset te drukken.

Bovenste kap

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Voeding

Aarde

Onderhoudspaneel

binnen-buiten
Verbindingskabel

Koelpijpen



46

Druk op de [AAN/UIT] -toets.
Het AAN/UIT-lampje gaat groen bran-
den en het systeem wordt ingeschakeld.

Druk weer op de [AAN/UIT] -toets.
Het AAN/UIT-lampje gaat uit en het 
systeem stopt.

Instelling afstandsbediening
Bedieningsstand Bedieningsstand voordat de apparatuur werd uitgeschakeld
Vooraf ingestelde temperatuur Vooraf ingestelde temperatuur voordat de apparatuur werd uitgeschakeld
Ventilatorsnelheid Ventilatorsnelheid voordat de apparatuur werd uitgeschakeld

Bedieningsstand Bereik vooraf ingestelde temperatuur
Cool/Dry (Koelen/Drogen) 19 – 30 ºC
Heat (Verwarmen) 17 – 28 ºC
Auto 19 – 28 ºC
Fan/Ventilation 
(Ventilator/Ventilatie)

Niet instelbaar

Druk op functietoets [F1] en doorloop de bedienings-
standen in de volgorde “Cool” (Koelen), “Dry” (Dro-
gen), “Fan” (Ventilator), “Auto” en “Heat” (Verwarm). 
Selecteer de bedieningsstand van uw keuze.

Cool Dry Fan

Auto Heat

Bedieningsstanden die niet beschikbaar 
zijn voor de aangesloten buitenunit wor-
den niet weergegeven op het display.

Het standpictogram knippert wanneer andere binnenunits in het zelfde 
koelsysteem (aangesloten op dezelfde buitenunit) al werken in een 
andere stand. In dat geval, kan de rest van de units in dezelfde groep 
alleen in dezelfde stand werken.

 Uitgaande van een ingestelde temperatuur, begint het koelbedrijf als de 
ruimtetemperatuur te hoog is en begint het verwarmingsbedrijf als de 
ruimtetemperatuur te laag is.

 Bij automatisch bedrijf schakelt de airconditioner over naar koelen als de 
ruimtetemperatuur verandert en 15 minuten lang minstens 2,0 °C boven de 
ingestelde temperatuur blijft. Op dezelfde wijze schakelt de airconditioner 
over naar verwarmen als de ruimtetemperatuur 15 minuten lang minstens 
2,0 °C onder de ingestelde temperatuur blijft.

Koelen 15 minuten (schakelt van 
verwarmen over naar koelen)

Ingestelde temperatuur +2,0°C

Ingestelde temperatuur

Ingestelde temperatuur -2,0°C

15 minuten (schakelt van 
koelen over naar verwarmen)

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Als de werkingsmodus is ingesteld op de modus “Auto” (tweevoudig instel-
punt), kunnen twee vooraf ingestelde temperaturen (één elk voor koeling 
en verwarming) worden ingesteld. Afhankelijk van de kamertemperatuur, 
zal de binnenunit automatisch werken in ofwel de modus “Cool” (Koelen) 
of “Heat” (Verwarm) en de kamertemperatuur binnen het vooraf ingestelde 
bereik houden.
Raadpleeg de handleiding van de afstandsbediening voor informatie over 
het gebruik.

-

-

Wanneer u probeert meer dan twee binnenuniten, aangesloten op één 
buitenunit, te gelijk te gebruiken, een voor koelen en een andere voor 
te verwarmen, wordt de werkstand gekozen van het binnenunit dat als 
eerste in werking werd gesteld. De andere binnenapparaten die later 
zullen beginnen te werken, kunnen niet functioneren, wat u kunt zien 
doordat er een bedrijfsindicator knippert.
In dit geval dient u alle binnenuniten op dezelfde werkstand in te stellen.

het mogelijk dat de bedieningsmodus “Cool” (Koelen)/“Heat” (Verwar-
men) niet kan worden gewijzigd. In plaats hiervan wordt de unit dan 
stand-by gezet.

is met ontdooien, duurt het enkele minuten (maximaal 15) voordat het 
warme lucht begint uit te blazen.

geluid van stromende koelvloeistof worden gehoord, terwijl de bin-
nenunit niet functioneert. In deze gevallen is er geen sprake van een 
storing. De oorzaak ligt in het feit dat de koelvloeistof voortdurend 
door de binnenunit stroomt.
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Instelling ventilatorsnelheid

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Druk op de functietoets [F4] en u doorloopt de ventilatorsnelheden in de volgende volgorde.

Auto

Welke ventilatorsnelheden beschikbaar zijn is afhankelijk van het model 
van de aangesloten binnenunits.

Druk op de [MENU] -toets.
Het Main menu (Hoofdmenu) 
verschijnt.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Cursor

Druk op [F1] als u de cursor 
omlaag wilt verplaatsen.
Druk op [F2] als u de cursor 
omhoog wilt verplaatsen.

-

wordt aangegeven.

wordt getoond.

-

Automatische windsnelheidsinstelling (voor draadloze afstandsbedie-
ning)
U hoeft alleen de draadloze afstandsbediening te gebruiken als de 
windsnelheid niet automatisch ingesteld is als standaardinstelling.
Het is niet nodig de automatische afstandsbediening te gebruiken als 
de windsnelheid automatisch is ingesteld als standaardinstelling.
 Druk op de toets SET met een puntig voorwerp.
Voer dit uit als de display van de afstandsbediening uitstaat.
ÓÑÜÛÔ ÍÛÔÛÝÌ   knippert en het modelnummer licht op .

 Druk op de toets AUTO STOP  .
 knippert en het instellingsnummer licht op .

(Instelling Nr. 01: zonder automatische windsnelheid)
 Druk op de temp.  toetsen voor instelling nr. 02.

    (Instelling Nr. 02: met automatische windsnelheid)
Als u de uitvoering verkeerd heeft begrepen, druk dan op de ON/OFF 

 en begin de uitvoering opnieuw vanaf procedure .
 Druk op de toets SET met een puntig voorwerp.

ÓÑÜÛÔ ÍÛÔÛÝÌ  en modelnummer lichten gedurende 3 seconden op en worden 
daarna uitgeschakeld.

ON/OFF   TEMP

RESETSET CLOCK

MODEL SELECT

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

Cool
Room28.5

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
Voorbeeld display
(Celsius in 0,5-graadverhogingen)F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Druk op functietoets [F2] om de vooraf ingestelde temperatuur te verlagen 
en druk op functietoets [F3] als u deze wilt verhogen.

In de tabel op pagina 46 vindt u het bereik van de instelbare tempera-
tuur voor de verschillende bedieningsstanden.
Het bereik van de vooraf ingestelde temperatuur kan niet worden inge-
steld voor de bediening van Ventilator/Ventilatie.
Vooraf ingestelde temperatuur wordt ofwel weergegeven in graden Celsius 
in 0,5-of 1-graadverhogingen, of in Fahrenheit, afhankelijk van het model 
van de binnenunit en de weergavestand op de afstandsbediening.
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F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Selecteer “Vane·Louver·Vent. 
(Lossnay)” (Waaier·Jaloezie·Vent. 
(Lossnay)) in het Main menu 
(Hoofdmenu) (raadpleeg 
pagina 47) en druk op de toets  
[SELECTEREN].

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off Off

LouverVent.Vane

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Druk op de functietoets [F1] of  [F2] als u de 
opties voor het instellen van de waaier wilt 
doorlopen: “Auto”, “Step 1” (Stap 1), “Step 
2” (Stap 2), “Step 3” (Stap 3), “Step 4” (Stap 
4), “Step 5” (Stap 5) en “Swing” (Op en 
Neer). Selecteer de instelling van uw keuze.

Auto
Auto

Swing

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

Swing

Step 5

Selecteer “Swing” (Op en Neer) als 
u wilt dat de waaiers automatisch 
op en neer bewegen.
Wanneer u “Step 1” (Stap 1) tot en 
met “Step 5” (Stap 5) instelt, wordt 
de waaier vast ingesteld in de gese-
lecteerde hoek.

 onder het pictogram voor 
de waaierinstelling 

 Dit pictogram verschijnt wanneer de 
schoep is ingesteld op “Step 2” (Stap 
2) tot “Step 5” (Stap 5) en de ventilator 
werkt met een snelheid van “Mid 1” (Mid-
den 1) tot “Low” (Laag) tijdens het koelen 
of drogen (afhankelijk van het model).

 Het pictogram verdwijnt na een 
uur en de instelling van de waaier 
verandert automatisch.

Druk op de functietoets [F3] als u de 
opties voor de ventilatie-instelling wilt 
doorlopen in de volgorde “Off” (Uit), 
“Low” (Laag), en “High” (Hoog).
* Kan alleen worden ingesteld wanneer 

de LOSSNAY-unit is aangesloten.
Off Low High

Off Low High

-
len van binnenunits kan zijn ge-
koppeld met bepaalde modellen 
van ventilatie-units.

Druk op de [TERUG] -toets als u 
wilt teruggaan naar het Main menu 
(Hoofdmenu).

Druk op [F3] als u terug wilt gaan 
naar het vorige scherm.
Druk op [F4] als u naar de volgende 
pagina wilt gaan.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Pagina

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

Selecteer het item van uw keuze en 
druk op de toets [SELECTEREN].

Het scherm voor het instellen van 
het geselecteerde item verschijnt.

Druk op de [TERUG] -toets als u 
het Main menu (Hoofdmenu) wilt 
verlaten en wilt terugkeren naar het 
Hoofddisplay.   

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Als er 10 minuten lang geen toet-
sen worden aangeraakt, keert het 
scherm automatisch terug naar het 
Hoofddisplay. Alle instellingen die 
niet zijn opgeslagen, gaan verloren.

De melding links verschijnt als de 
gebruiker een functie selecteert 
die niet wordt ondersteund door 
het model van de bijbehorende 
binnenunit.

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:
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Noodbedrijf starten
 Houd de  -knop  langer dan 2 seconden ingedrukt om naar de 
koelstand te gaan.
 Houd de  -knop  langer dan 2 seconden ingedrukt om naar de 
verwarmingsstand te gaan. 

Bedrijf stoppen
 -knop  of de  -knop  

langer dan 2 seconden.

[Fig. 5-2]  DEFROST/STAND BY-lamp (Oranje)
     Bedrijfslamp (Groen)
     Noodbedrijfschakelaar (koelen/verwarmen)
     Ontvanger

-
stand.

display wordt ongeveer vijf seconden oranje  nadat u de bedrijfsstand 
hebt gewijzigd.)

Als de batterijen van de afstandsbediening leeg zouden raken, of als de 
afstandsbediening niet goed zou functioneren, kunt u via de noodknop-
pen op het rooster overgaan op noodbedrijf.

[Fig. 5-1]  DEFROST/STAND BY-lamp
     Bedrijfslamp
     Noodbedrijfschakelaar (verwarmen)
     Noodbedrijfschakelaar (koelen)
     Ontvanger

 De timerfuncties verschillen per afstandsbediening.
 Raadpleeg de geschikte, meegeleverde handleiding van de afstandsbediening voor informatie over het gebruik ervan.

* De toets voor lamellen kan niet worden gebruikt.
   Model PKA-M·HA(L)

gewenste richting in.
* Stel de richting niet naar binnen in als het apparaat in de modus koelen 

of drogen staat omdat dat kan leiden tot condensatie of druppelen.

Ventilatie
Voor de LOSSNAY-combinatie

    De volgende 2 werkingspatronen zijn beschikbaar:
De ventilator samen met de binnenunit laten werken.
De ventilator onafhankelijk laten werken.

  
  

Bedrijfsstand COOL HEAT
Ingestelde temperatuur 24°C 24°C
Ventilatorsnelheid Hoog Hoog
Blaasrichting Horizontaal Naar beneden 4 (5)

GROEN ORANJE
STOP Het display wordt ongeveer vijf 

seconden oranje nadat u de 
bedrijfsstand hebt gewijzigd zoals links 
is weergegeven, en keert vervolgens 
terug naar de normale weergave.

COOL

HEAT

: Uit : Aan

Koelen Verwarmen Stoppen Koelen Stoppen

 

.

aangesloten. 

aangegeven.

Þ

ß

Ü

Ý

E.O.
SW
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Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

 verschijnt in het Hoofddisplay in 
de stand Volledig wanneer het tijd is 

-
-

Selecteer “Filter information” (Filter 
informatie) in het Main menu (Hoofd-
menu) (raadpleeg pagina 47) en druk 
op de toets [SELECTEREN].

Druk op functietoets [F4] als u het 

In de Instructiehandleiding van de 
binnenunit vindt u instructies voor 

Selecteer “OK” met functietoets 
[F4].

Er verschijnt een bevestigingsscherm.

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Het pictogram 
gereinigd. 

van alle units gereset. 
Het pictogram  verschijnt volgens schema na een bepaalde bedieningsduur, 
waarbij ervan wordt uitgegaan Dat dat binnenunits Zijn geïnstalleerd in een ruimte 
met een gewone luchtkwaliteit.

gereinigd.

 
 

een hard voorwerp zodat al het stof en vuil eruit valt.
 -

del gebruikt, zorg dan dat dit hierna grondig wordt weggespoeld en laat 

 

 

-

Wanneer de  wordt getoond in 
het Hoofddisplay in de stand Vol-
ledig, wordt het systeem centraal 

worden gereset.

Navigeren door de schermen
  Terug naar het Main menu (Hoofdmenu) .................. [MENU] -toets
 Terug naar het vorige scherm  .................................. [TERUG] -toets



51

 

 Trek aan beide onderhoeken van het inlaatrooster als u het rooster wilt 

 Open het inlaatrooster.

totdat het in het palletje zit.

 Filter  
Inlaatrooster 

 Knop 
 Palletje

 



52

Heeft u een probleem? Hier is de oplossing. (Het apparaat functioneert normaal.)
De airconditioner verwarmt of koelt niet goed.   

verstopt is.)
 Controleer de temperatuurafstelling en stel de temperatuur in.
  Let erop dat er rond het buitenapparaat voldoende ruimte is. Is de 
luchtinof –uitlaat van het binnenapparaat geblokkeerd?
 Staat er een deur of raam open?

Als het verwarmingsbedrijf start wordt de warme lucht niet snel uit het bin-
nenapparaat geblazen.

  Er wordt pas warme lucht geblazen als het binnenapparaat voldoende 
is opgewarmd.

Tijdens de verwarmingsstand stopt de airconditioner voordat de ingestelde 
ruimtetemperatuur is bereikt.

  Bij een lage buitentemperatuur en een hoge luchtvochtigheid kan er 
op het buitenapparaat ijsafzetting ontstaan. Als dit het geval is, voert 
het buitenapparaat het ontdooiingsbedrijf uit. Na ongeveer 10 minuten 
dient normaal bedrijf te beginnen.

Tijdens bedrijf verandert de richting van de luchtstroom of kan de richting 
van de luchtstroom niet worden ingesteld.

  Tijdens de koelstand bewegen de kleppen zich automatisch na 1 uur 
naar de horizontale stand (naar beneden), als de richting van de lucht-
stroom is ingesteld naar beneden (horizontaal). Dit is om te voorkomen 
dat er water langs de kleppen naar beneden kan druppelen.
  Bij lage luchtstroomtemperatuur of tijdens het ontdooien gaan in de 
verwarmingsstand de kleppen automatisch naar de horizontale lucht-
stroomstand.

Als de luchtstroomrichting wordt veranderd, gaan de kleppen altijd voorbij 
de instelpositie omhoog en omlaag voordat ze uiteindelijk bij de eindpositie 
stoppen.

  Als de luchtstroomrichting wordt veranderd, gaan de kleppen na het 
detecteren van de basispositie naar de ingestelde positie.

Er klinkt een geluid van stromend water of zo nu en dan een sissend geluid.   Deze geluiden kunnen worden gehoord als er koelstof in de airconditio-
ner stroomt, of als de stroom van de koelstof verandert.

Er klinkt een krakend of knarsend geluid.   Deze geluiden kunnen worden gehoord als er ten gevolge van tempe-
ratuursveranderingen delen uitzetten of inkrimpen en daardoor langs 
elkaar gaan wrijven.

De ruimte heeft een onaangename geur.   Het binnenapparaat zuigt lucht aan die gassen afkomstig uit wanden, 
tapijt en meubilair bevat en tevens geuren uit kleding, en blaast deze 
dampen in de ruimte terug. 

Uit het binnenapparaat wordt een witte mist of damp uitgestoten.   Indien de binnentemperatuur en de luchtvochtigheid hoog zijn, kan 
deze omstandigheid zich bij het begin van het bedrijf voordoen.
  Tijdens het ontdooien kan een koele luchtstroom naar beneden worden 
geblazen die eruitziet als mist.

Er komt water of damp uit het buitenapparaat.   Tijdens het koelen kan er water worden gevormd en van de koelpijpen 
en –verbindingen druppelen.
  Tijdens het verwarmen kan er op de warmtewisselaar water ontstaan 
en naar beneden druppelen.
  Tijdens het ontdooien kan het water op de warmtewisselaar verdam-
pen, waardoor er waterdamp wordt uitgestoten.

“ ” verschijnt in het display van de afstandsbediening.   Tijdens centrale besturing verschijnt “ ” in het display van de af-
standsbediening en kan de airconditioner met de afstandsbediening 
worden gestart of gestopt.

Als u de airconditioner kort nadat deze is gestopt opnieuw start, zal deze 
niet functioneren, ook al hebt u de hoofdschakelaar ingedrukt.

  Wacht ongeveer drie minuten.
    (Het bedrijf is gestopt om de airconditioner te beschermen.)

De airconditioner werkt zonder dat de hoofdschakelaar is ingedrukt.  Is de aan-timer ingesteld?
 Druk op de hoofdschakelaar om het bedrijf te stoppen.

  Is de airconditioner aan een centrale afstandsbediening gekoppeld?
 Raadpleeg de personen die de airconditioner bedienen.

  Verschijnt “ ” in het display van de afstandsbediening?
 Raadpleeg de personen die de airconditioner bedienen.

  Is de automatische herstelvoorziening bij spanningsonderbrekingen 
ingesteld?

 Druk op de hoofdschakelaar om het bedrijf te stoppen.
De airconditioner stopt zonder dat de hoofdschakelaar is ingedrukt.  Is de uit-timer ingesteld?

 Druk op de hoofdschakelaar om het bedrijf opnieuw te starten.
  Is de airconditioner aan een centrale afstandsbediening gekoppeld?

 Raadpleeg de personen die de airconditioner bedienen.
  Verschijnt “ ” in het display van de afstandsbediening?

 Raadpleeg de personen die de airconditioner bedienen.
Het timerbedrijf van de afstandsbediening kan niet worden ingesteld.  Zijn de timerinstellingen ongeldig? 

  Als de timer kan worden ingesteld, verschijnt  , of  in het display 
van de afstandsbediening.

“PLEASE WAIT” (wachten a.u.b.) verschijnt in het display van de afstands-
bediening.

 De initiële instellingen worden uitgevoerd. Wacht ongeveer 3 minuten.

Er verschijnt een foutcode in het display van de afstandsbediening.  De beveiligingen zijn aangesproken om de airconditioner te beveiligen.
 Probeer deze apparatuur niet zelf te repareren.

 Zet onmiddellijk de hoofdschakelaar uit en raadpleeg uw leverancier. 
Stel de leverancier op de hoogte van de modelnaam en de informatie 
die in het display van de afstandsbediening verscheen.
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Heeft u een probleem? Hier is de oplossing. (Het apparaat functioneert normaal.)
Er klinkt een geluid van water dat wordt afgetapt of het draaien van een 
motor.

  Als het koelbedrijf stopt, treedt de aftappomp in werking, die vervol-
gens weer stopt. Wacht ongeveer 3 minuten.

  Het geluidsniveau van een werkend apparaat binnenshuis wordt 
bepaald door de akoestiek van een bepaald vertrek, zoals u in de vol-

gemeten is in een akoestisch dood vertrek.
Sterk geluidsabsor-
berende ruimten Normale ruimten Gering geluidsab-

sorberende ruimten

Voorbeelden 
van locaties

Zendstudio, 
muziekruimten, 

enz.

Ontvangstruimte,
hotellobby, enz.

Kantoor,
hotelkamer

Geluidsniveau’s 3 - 7 dB 6 - 10 dB 9 - 13 dB
Er verschijnt niets in het display van de draadloze afstandsbediening, het 
display is zwak, of de signalen worden alleen door het binnenapparaat ont-
vangen als de afstandsbediening dichtbij wordt gehouden.

 De batterijen zijn bijna leeg.
 Breng nieuwe batterijen aan en druk op reset.

  Indien er ook nadat nieuwe batterijen zijn geplaatst niets verschijnt, con-
troleer dan of de batterijen in de juiste richting zijn aangebracht (+, –).

Op het binnenapparaat knippert het bedrijfslampje bij de ontvanger voor de 
draadloze afstandsbediening.

   De zelfdiagnose-functie is uitgevoerd om de airconditioner te beveili-
gen.

   Probeer deze apparatuur niet zelf te repareren.
  Zet onmiddellijk de hoofdschakelaar uit en raadpleeg uw leverancier. 

Geef de modelnaam aan de leverancier door.

Model PKA-M35HA(L) PKA-M50HA(L)
Stroomvoorziening (voltage <V> / frequentie <Hz>) ~/N 230/50
Nominale ingangswaarden
(alleen binnenapparaat) <kW> 0,04/0,03 0,04/0,03

Nominale stroom (alleen binnenapparaat) <A> 0,40/0,30 0,40/0,30
VERWARMING <kW> - -
Afmetingen (hoogte) <mm> 295
Afmetingen (breedte) <mm> 898
Afmetingen (diepte) <mm> 249
Luchtuitstroomvermogen ventilator
(laag-Gemiddeld-hoog) <m3/min> 9-10,5-12

Geluidsniveau (laag-Gemiddeld-hoog) <dB> 36-40-43
Netto gewicht <kg> 13

Model PCA-M35KA PCA-M50KA PCA-M60KA PCA-M71KA PCA-M100KA PCA-M125KA PCA-M140KA
Stroomvoorziening (voltage <V> / frequentie <Hz>) ~/N 230/50
Nominale ingangswaarden
(alleen binnenapparaat) <kW> 0,04/0,04 0,05/0,05 0,06/0,06 0,06/0,06 0,09/0,09 0,11/0,11 0,14/0,14

Nominale stroom (alleen binnenapparaat) <A> 0,29/0,27 0,37/0,37 0,39/0,39 0,42/0,42 0,65/0,65 0,76/0,76 0,90/0,90
VERWARMING <kW> - - - - - - -
Afmetingen (hoogte) <mm> 230
Afmetingen (breedte) <mm> 960 1280 1600
Afmetingen (diepte) <mm> 680
Luchtuitstroomvermogen ventilator
(laag-Gemiddeld 2-Gemiddeld 1-hoog) <m3/min> 10-11-12-14 10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

Geluidsniveau
 (laag-Gemiddeld 2-Gemiddeld 1-hoog) <dB> 31-33-36-39 32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48

Netto gewicht <kg> 25 26 32 37 38 40

<Koelen/Verwarmen>



Directives
Richtlinien
Directives
Richtlijnen
Directivas
Direttive

Directivas
Direktiver
Direktiv

Direktiver
Dyrektywy

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

CE-ERKLÆRING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

MITSUBISHI ELECTRIC, PKA-M35HA*, PKA-M50HA*
  PKA-M35HAL*, PKA-M50HAL*
  PCA-M35KA*, PCA-M50KA*, PCA-M60KA*, PCA-M71KA*, PCA-M100KA*, PCA-M125KA*, PCA-M140KA*

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Remarque : Le numéro de série de l’appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.
Nota: El número de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Nota: o número de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemærk: Serienummeret står på produktets fabriksskilt.

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2011/65/EU: RoHS Directive
2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only 35/50/60/71

Issued: 1 February, 2017 Takuo AKIYAMA
PAPAN  Manager Quality Assurance Department

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes à chaleur décrits ci-dessous, destinés à un usage dans des environnements résidentiels, 
commerciaux et d’industrie légère :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiële, commerciële en licht-industriële omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su única responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuación para su uso en entornos residenciales, comerciales 
y de industria ligera:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

através da presente declara sob sua única responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indústria ligeira:
erklærer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsområder og inden for let industri:
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:

erklærer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljøer:



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

 CAUTION

burns or frostbite.

-
ma original.

 CUIDADO

tubagem pode resultar em queimaduras ou úlceras causadas pelo frio.

o seu funcionamento.

<DEUTSCH>
-

setzt.

 VORSICHT

-
cken zu vermeiden.

Vibration zu vermeiden.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversættelser af originalen.

 FORSIGTIG

forbrænding eller forfrysning.

<FRANÇAIS>
L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l’original.

 PRECAUTION

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.

Installez l’unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.

<SVENSKA>
Engelska är originalspråket. De övriga språkversionerna är översättningar av ori-
ginalet.
.  FÖRSIKTIGHET

eller köldskador.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

 VOORZICHTIG
-

leiden tot brandwonden of bevriezing.

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demás idiomas 
son traducciones del original.

 CUIDADO
-

puede ocasionar quemaduras o congelación.

-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

<ITALIANO>
Il testo originale è redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

 ATTENZIONE
-

-
ture non schermate può provocare ustioni o congelamento.

durante il funzionamento.

-

<TÜRKÇE>

-

<NORSK>
Originalspråket er engelsk. De andre språkversjonene er oversettelser av originalen.

 FORSIKTIG

brannskader eller forfrysninger.

et uhell.

Installer enheten på en stabil struktur for å forhindre unødvendig mye driftsstøy eller vibrering.

-

 UWAGA

-
bracjom.
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